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Ytnv vn60eon II. katd Tng EALGSOG

To Evpomnaixkdé Aikactipio Avlpormivov Akolopdtov
(ITpdto Tpnpa), cvvedprdlov ce tunpa cvviiBépevo and TovG
OlKOOTEG ©
Mirjana Lazarova Trajkovska Ilpoedpo,

Aivo - AAéEavdpo Ziociiiavo

Ksenija Turkovic Ai1kootéS Kal
Soren Prebensen Avarinpwtne [poupotéog
Tunuatrog

A@ob drackdpmke o cvpfodrio tqv 21" OktePpiov 2014
Exdider v axoiovdn andeacm, n omoio vioBetnOnke

KaTA TNV nuepounvia avtnv.

ATAATKAXIA

l.- H vndBeon eonyOn dvvapet tng v’ aptOpov
28617/10 mpooopuyng, tnv omoia katéfeoe katd Tng EAANVIKNAC
Anpoxpatioag o M.I.II., («0o Tpoocpedy®V»), EAANVAG VTNKOOG, O
omoiog mpocéeuye evdmiov Tov Atkactnpiov tnv 29" Aznpidiov
2010, ovvauer tov apBpov 34 1tng ZvuPdoswg yio TNV
[Ipodomion tov AvBpornivov Atkaltopdtov Kot Tov OeueAlododv
ElevOeprov («n Zoppaon»).

2.- O mpocpevymv ekmpoocwminke and diknyopo.

H EAAnviky KvBépvnon («n KvBépvnon») exnpoconndnke
and tovg mAnpegovcsiovg tng xa B. TIEAEKOY, Ildpedpo tov
Nopwkod Xvppoviiov tov Kpdrtovg kar tqv xa M. TEPMANH,
Awcaotikn IIAnpeEovoio tov Nopikod Xvppfoviiov 1oV
Kpdtovg.

3.- Tnv 8" AsgxeuPfpiov 2011, m =mpooevyny

kowvomomOnke otnv KvBépvnon.
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QY MMPOX TA NPATMATIKA NNEPIZXTATIKA

I.- IATAITEPEXZ MEPIXTAXZEIX THX YIIOOEXEQX

4.- O mpooopedynv yevvibnke 1o 1947 «xat
katolkel otnv ®eccaiovikn. Eival dikactnc.

5.- Tnv 22% NoeguPpiov 2005, katébeoce evomiov
tov MicBodikeiov aywyn. Zntnoe apoiféc, TG Omoieg TOL
opetre 10 Kpdrog.

6.- 211g 7 NoguPpiov kar 5 Aegxkegpppiov 2006, 10
MicBodoxkeio €£édmwoe dV0o anopdoelg oe mapopoleg vrobéoerg,
ol omoiec a@opovoav TOo 1010 mepimioko vouikd Bépa
(amo@docelg v’ aptBpov 13/2006 katr 17/2006 aviictoiywg).

7.- Y1ig 10 Maptiov 2009, 1o MicHodikeio
dtamictwoe OTL 0ev NTOV APpUOOLO Yo VO OLKAGEL TNV VIOOeon
Kat v mapénepye evomiov 1oL Eleyktikov Zvvedpiov
(amdépaon v’ apBudv 19/2009). Ewdikdtepa, 10 MicBodikeio
TaPATNPNGE OTL 1 appodOTNTd TOoLV TEpLoplldTav, Kat’ apynv,
oTnV enilvon TWOAVTAOK®V VOUIK®OV vTwobBécemv Kol oTnv
TapamToOuny, €v ovveyela, TOV vroBécEmV EvOTMOV  TOV
appodiov dikactnpiov yio tnv emi tng ovciog emilvomn g
avtiokioag. Ztnv mpokelpévn mepintowon, Bewpel O6T1 KATOMLY
¢ Katabéocemg TS ay®OYNS TOV WPOGEPEVYOVTO, EMEALGE TNV
TOAVTTAOKT GYETIKY VOULkN vtoBeon pe tig v’ aptBuov 13/2006
kat 17/2006 anogdoelc.

8.- Tnv 7" Toviiov 2009, o wpoocpedymv (RTnoe
TOV KOTO TPOTEPALOTNTA OPIGHO TNG OLKOGIHLOL EVMOTLOV TOV
Eleyktiko0 Zvvedpiov

9.- Tnv 22% Ampikiov 2010, 1o Eleyktikd
Yuvédoplo dramictwoe OTL 0gv MTAV OPHOdL0 va O1KAGEL TNV
vrdBeon kol TNV TAPEMERYE  EVOTIOV  TOL  AlLOIKNTIKOD

[Ipwtodikeiov Oecocarovikng (v’ aptOudv 1947/10 andpacn).
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10.- And tnv Sikoypaia mpokdmrer 6TL TV S
Maptiov 2013, nuepounvia ¢ teievtaiog emikovoviag tov

TPpocPeVYOVTOG e To AlKaoTiplo, N vwoOBeoN NTAV EKKPEUNG.

II.- XXETIKO EOGNIKO AIKAIO

A.- Aotikég Kmoodikag

1.- Y’ op1Buov 4055/2012 Nouog

11.- O v’ apiBudv 4055/2012 Noépog pe titho
«dixkain dikn kot evAoyn didpketa avTHC» TibeTOL 68 oYV TNV 2°
Amnpiriov 2012. Ta apBpa 53 €mwg 58 10V Wpoavapepopnévov
vOpov €16dyovv kaitvovpylo mpooevyn amolnuioong, m omoia
atockomel otnv  yopnynon dikaing amol{npioong, Adyw
AO1KALOAOYNTNG TOPATACEMS TNG OL0IKNTIKNG Otadikaciag. To
dpOpo 55 map. 1 opiler:

«H oaitnon aokeitar ova fabuo dikoiodociog kai eviog
wpoleouiac éC1 (6) unvov amd T ONUOCIELON THG OPLOTIKNG
amOPaong 100 JLKATTHPLOD, N OTolo EKO0ONKE UETA Ao Oikn YL
™V omoio o0 aitwv mwapamoveitar O0ti vmnple vmépfoocn THS
evloyng drapreiog avTNg (...)».

2.- Y’ apiBuov 4239/2014 Nouog

12.- O v’ apiBupov 4239/2014 Nopog pe titho
«dikom kavomoinomn Adyw vmépfacng Tng €0Aoyng dlbpKeLog
g O1kMG o©TO MWOALTIKA KOl TOLVIKG Ol1KOOTNPLO KOl GTO
Eleyktikd Zvvédpron, téOnke oe toyxd tnv 20" dePpovapiov
2014. Ewonyaye, petadd AAAoV, KAlvoOpyl TPOCOVYN
artol{nuioong, AOY® ad1KAloOAOYNTNG  TAPOUTAGE®S  TNG
ololkNTiKNg dradikaciog evomiov tov EAgyktikod Zvvedpiov.
To dpbpo 3 map. 1 opiler :

«H aitnon ookeitar avd fabuo doikaiodocios kar €viog

wpobeouiagc ¢£1 (6) unvov amd ty onuocieven THG OPLOTIKHG
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amOPaong 100 JlKATTHPLOD, N OTolo €KO0ONKE UETA amo Oikn yia
™V omoio o0 aitwv mapamoveital O0tTi vmnple vmépfoocn THS

evloyng drapreiog avTHG (...)».

QY MMPOX TO NOMIKO MMAAIXIO

I.- QY NMPOX THN ANA®EPOEIXA IMAPABIAXH
TOY APOPOY 6 IMAP. 1 ZXETIKA ME THN AIAPKEIA
THX ATAAIKAZXIAX

13.- O mpoocopedymv 1oyvpiletar o011 KOatd TNV
dtapketa NG Otadikaciog oev TnpNONKe M apyn TS «EVAOYNG
npoBecpuiac», Omwg mpoPAémetal and to Gdpbpo 6 map. 1 1Tng
YvuPdoewc, To omoio £xel og €ENG :

«llav mpoowmov éxer dikaiopo omws n vmwdbeoic To0V
oikocln (...) evtog Loyikng mpobeouiag, vwo dikoaotnpiov (...), To
omoiov Qo amopacion (..) emwi TV au@liofntioewv exi TOV

OIKALOUGTWOV KOI DTOYPEDTEDY TOV AOTIKNG PVIEWS (...)».

A.- EIIl TOY MAPAAEKTOY

1.- 2Xe¢ 0,71 apopd 7THY Oladikocio &EVOTIOV TOD
droikntikod dikactypiov Ococaiovikng

14.- To Awoactnpto onuetdver 0T, OTOG
TPOKVTTEL OO TNV dikoypapia, 1 vrdOeon EKKPEUOVGE EVOTLIOV
tov Awoitkntikov Alkactnpiov peTd TNV €l60y®YN TOL VT’
apOpov 4055/2012 vépov. 'Extote, o mpoopedywv &ddvarto,
dvvatatr Kot Bo dVvvatal voa acKNGeL TNV TPpoPAEmOUEVN ATTO TOV
eV AOY® vopo mpoc@uyn e€viog eEaunvov and tnv dnupocigvon
¢ anoedcemws tov AtotkntikoV [Ipwrtodikeiov Oecocarovikng.
Me PBdaon tnv vopoAoyio tov emi tng vmoBécewg Teyvikn
Oivurmiaxny xate Elladoc (mpooovynq vw’ apiOpov 40547/10,

and6 1" Oxtofpiov 2013 oamdeacn) kot £131kdOTEPO  TIC

MeTa@paoTiki Ymnpeoia Ymoupyegiou E§wrepikwyv, ABRva.
Service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athénes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Service, Athens.



EMIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No 9.092.22/6995

EXKTIUNOCELS TOV Awkaotnpiov mepi mTPooPLYNG amTOo{NUIOGE®G
(BA.  Texyvikn Oivumiokny map. 41-57 o¢ aveotépom), 10
Awkaotiplo cvumepaivel 6t1, otnv wapovoa vroOeon, and TNV
otiyn] mov BHa onuoocievBel m amdé@acn 1oL  ALOIKNTIKOD
Alkaotnpiov, 0o TPOSPEVLY®V VTOYXPEOVTO OLVAUEL TOV GApOHpov
35 map. 1 g ZvuPdacemc vo ¥pNOLULOTOLNCEL TO €V AOY® €VILKO
péco. EE’ dAlov onuetdvel 611 otV wpokeluévn nepintoon dev
artokaAveOnke 1dwaitepn mepioctaon ikavny va amaArd&el ToV
npocPevyovta amd TNV vmoypéwon va eEAVIANGEL avTtd TO
€0mTEPLKO €VvOlko HéGO.

15.- Yuven®g, eAAeiyel TOL TPOGEEVYOVTIO VA
KAveL xpnomn, €®G ONUEPO, TOL TPOOVOPEPOUEVOL €VIikOoV
pécov, m oltiacn Tov OLVVAMREL TOv apBpov 6 map. 1 NG
YvuPdoewc mpémer vo  amoppipbel  yia  un  eEdviinon
ECMOTEPIKAOV eVOikOV UETPOV, KAT' €@Appoyn tov AapBpov 35
wap. 1 ko1 4 tng ZvpPaceng.

2.- Xg 0,T1 agopd TNV OJladikacia EVOTIOV TOV
MicOodikeiov kat tov EAeyktikod Lovedpiov

16.- To Awootipto onuetdver 611 v 20"
Ddefpovapiov 2014 1é0nke oe oy o v’ aplOudv 4239/2014
vopog, o omoiog agopd TNV Olkon kavomoinon AdYw
vrepPfhoemg NG €VAoYNG dldpkelag dtodlkaciog EVOTIOV TOV
TOWIKOV, A0TIKOV dikactnpiov kat tov Eleyktikod Xvvedpiov.
Avvapel Tov mpoova@eEPOUEVOD VOUOL, KATATEOINKE Katvovpyla
TPOCPVYN ETITPETOVGO GTOVS EVOLOPEPOUEVOD VA TapamoveJodv
yio tqv orapkela kabe dradikoaocios pue 01001Kkacio. EVOTIOV TOV
Eleyktikod Zvvedpiov evidg mpobeopiog €61 unvov and tnv
nuepounvia  dNUOclEVCE®S TNG OYETIKNG amopdoewg (PA.
npooavoeepopévn mapaypago 12). Evtovtolg, to Alkactnpio

napatnpel O6TL 0 VOUOG aVTOC Oev €YeEl avadpoulKn 1oyD.
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Yvvendg, Oev  mpoPAémer  moapdpola  TPOGOLYN YO TIG
dradikacieg, ot omoieg terelwoav €&1 unveg mpv va tebel og
160 0 VOHOG, OM®G OVLTEC MOV AVAPEPOVTIAL GTNV TMEPITTOON
avtn. Ev dyelr tov 6cov mponyovdvral, to Awkacthpro Bewpel
0Tl M WPOGOPLYN aVLTN OEV dVVATUL, CGYETIKA HE TIG €V AOY®
dtadtkacieg, vo amoteAécel TPOCOVYN TPog €EAVIANGT OLVAUEL
tov apBpov 35 mwap. 1 ¢ ZvuPfdoewd.

17.- To Awkoocthiplro dtamictOvel, eni mAéov, OTL
T0 Tapamovo avtd (N v Adyo® artiacn) dev otnpixdnke eppavog
ecparlpévmg dvvapet tov dpbpov 35 map. 3 o) tng ZvuPdoewc.
Avoopépel, €&’ dAlov, O6TL avVTO O€V MPOCKPOVEL GE AOYO UM

napadektov. [Ipénetl, cvvenmg, va to amodeyDet.

B.- EIIl THX OYXZIAX

1.- Ilepiodoc mov wpémer va Anplei vom’ oyiry

18.- H mepiodog mov mpémer va Anebel v’ oyv
Eexivnoe v 22% Noeufpiov 2005 pe v TPOGELYH G6TO
MicOodikeio amd Tov Tpoc@evyovTo kKot oAoKANpd®OKe v 22°
Ampihiov 2009, nmuepounvia Odnpocigsvong ™G va’ aplOuov
1947/2010 amopdoewc tov Eleyktikov Xvvedpiov. Ampknoe,
CVUVEMMG, TEGOEPO TN KOl TEVIE UNVEG Yia TOLS O0V0o PBabpovg

dlkatodociog.

2.- Evioyn drapkeia tns dtadikaciog

19.- H KvBépvnon mpoPaiver otnv yxpovoAroyikn
avdilvon Tng €v AOYy® dtadikaciog Kot eKTiud 0Tl 1 vrobeon
expidn yevikdg evtdg gvdoyov mpobecpiog. Yrootnpiler 611 ot
O10d1K0GiEG EVOMTIOV TOV JL0IKNTIKOV dtodtkaciodv Elafav xodpa

yopic va pecorafnoovv adikatoAdynteg mepiodol anpadiag kot
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0Tl oe KaBe mepimtwomn, To OdtakvPevua NG OStapdyng doev
€0bvato va mpokaiécel nOikn {nuia 6TOV TPOGEEVLYOVTA.

20.- To Awaoctipto vmevOvpuiler 6t 0 g€dAoyog
YOPAKTNPOS TNG OLApKELOG TNG OladlKaGiog EKTIHATAL COLQOVA
LE TG WEPLOTAGELS TNG VMOOECEMC KOl OYETIKA KPLTHPLAL TNG
vopoioyiag, €101kOTEPA TNV TOAVTAOKOTNTA TNG VTOBECEMG, TNV
CUUTEPLOOPA TOV TPOGPEVYOVTO KOl QLT TOV ApULOdiOV apydV
kabog kot T10o  dtakvPevpa TG avtdikiog  yia  TOLG
evotapepopévovg  (PA.  petald moAAdv  dAAov  Baoileiog
ABavaciov kair diiol kato EAldoog, v’ apiBudv 50973/08, 21
Aexepfpiov 2010).

21.- To Awkaoctnplo eneéepyacOnke Kat’
EMAVAANYLY TmoapoOpoleg vmobBécelc pe v mapodoa Kol
dtanictwoe mapafiacn tov apBpov 6 map. 1 tng ZvuPdacewg
(BA. Baoilerog AQavaoiov kair aAlor, ®G mpoavaEPETAL).

22.- Avagéper 6Tt n vndBeon eKkpepovoE yia
téooepa €11 Kol WEVTE UNVEG, YOPpig Ta €Bvikd dikacTipla va
EMAVOOVV TNV ovcia NG avTidtkKiag. XTnNV TPpAyUaTIKOTNTA, TO
Awkoaotiplo dtamictdOvel OTL ypeldodnkoav mepiocdtepa amnd
técoepa €11 yia voa oploBel mwold Ntav 10 apudolo IKAGTNPLO
yio voa oamogoacicel emi tng vmobécewg. Tavtoypdvwg, 710
Awaoctiplo dev  avaeépelr otolyxeio mov vo Béter vmod
apeiofnnon v €vOvV TOL TWPooEEHYOVTA CTNV TAPATAGT
g dwadikoociag. Aappdvoviag vm’ Oy TNV GYETIKN
vopoBeoia, Oemwpel 6t1 otV mpokelpuévn nepintowon, n odpkeLa
TG emidokng odladikaciag vanpée vmepPfoiikn kot dev
avtanokpivetatl otnv anaitnon «gvAoyng ntpobeopiagy.

23.- Q¢ ek 10VTOV, vOeicTaTOl TapaPiacn TOVL

apBpov 6 map. 1.
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II.- QX MPOX TIX AAAEX ANAO®EPOEIXEX
IMAPABIAXZEIX

24.- Emiwkaiovpevog ta apbpa 6 § 1 xar 13 ng
YvuBdoewc o mPooeeLY®V ToapamoveiTol  yio  adlKio  TNG
dtadikociog EVAOTLOV TOV ECOTEPLKDOV ditkaoctnpiov.
Ioyvpiletar, edikdtepa, O6tL 10 Yyeyovog OtL M vmoBecn 1oV
TapanEpeOnke ecQAAUEVOG evOTIOV TOLV EAgykTikov Zvvedpiov
enépepe moapaPiacon tov apbpov 6 map. 1 xor 13 11ng
Yvupdoewc.

25.- To Awaoctinpio vmevOopiler 611 0 dikailog
YopokTNpog dtodikaciog exKTipdTor Aoapupdavovtag ve’ Oyiv tnv
dtadikacio 6to cOVOAO ¢ (BA. peta&d arlov, Centro Europa
7 S.r.L. et Di Stefano c. Italie (GC) vn’ apiBupov 38433/09,
nap. 197 EAAA 2012). Znv mpokeipévn nepintwon, ntapatnpel
0T1, OTOG TPOKVTTEL ad TNV Okoypaia, n vrobeon exkkpepel
TAVTOTE EVAOTIOV TOV ECOTEPIKAOV OPYOV. ZVVET®OG, TO
napanova tpofdriiovtal mpdwpa.

26.- [Ipoxvmter OT1 Ol 0lTIAGELG TPENEL  Va
artoppleBodv ce e@appoyn tov apBpov 35 §§ 1 xoar 4 1N¢
Svuphoemg

I1I.- QX MMPOX THN E®APMOI'H TOY APOPOY 41
THX XYMBAXEQX.

27.- Avvapetl tov apBpov 41 g ZvpPdocewmg

«Eav 1o Adikaoctipio kpiver ot1 vmnple mapafioon tng
2ouPoons n tov HpwtokdAlwv g, Kai av 10 €0WTEPIKO OiKaAl0
tov Yynlod Zvufallouevov Mépovg dev emitpémel mapd HUOVO
oateln elaleryn TV OLVEREIOV THS Tapofiacns ovTHS, TO
Aikaotnpio yopnyei, epocov eivalr avaykoaio, otov mwaldovra

olkain 1Kavomwoinon».
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A.- ATIOZHMIQXH

28.- O mpoceedymv {ntd 1o mocov tov € 10.000
¢ Nk anolnpuioon yro v {nuia, v omoia vréotn Ady®
™m¢g oldpketag Ng dwadikaciag kot € 10.000 og nbOkn
arolnuioon yia v {nuia, tnv omoia vréotn AOY® TOV AAA®V
toxvpilopévov tapafrdcewv.

29.- H KvBépvnon apeiopfntet 11g aidoelg tov

30.- To Awaoctipio Bewpel 6t1 cvvipéyxel AOyog
va emdikacOel otov mpoopevyovta to mocdHv tov € 1.600 g
nown Inpio yio v {nuic v omoia vméotn Ady® NG
dtapketog tng dtadikaciog, TAEOV OTMOLOLONTOTE EVOEXOUEVMG

0PeILOUEVOD TOGOD WG POPOV.

B.- EEOAA KAI AIKAXTIKEX AATTANEX

31.- O mpooopevynv (nta, emiong €272,33 wog
¢€oda kol  dikaoTikég damdveg evamov  TOV  €Bvik®OVv
dwkaoctnpiov kabodg kot € 524,78 g €000 Kol OIKAGTIKEG
damaveg evamiov Tov Awkactnpiov (€ 500 yia tnv mpogtopacia

and tov 101ov tng vmoBécemwg evomiov tov Akactnpiov xat €

24,78 ®g ¢€ooa TayYLVOpoOuUEiLOL, POTOTLTLIOV Kol
TNAETIKOLVOVIDV).
32.- H KvBépvnon apeiofntel 11 agidoeig tov
33.- Yoppove pe TNV mAyle  vopoloyio TOL

Awkaotnpiov, n emdikaon tov €£0d®V KAl TOV OIKOCTIK®OV
damavav pe Baon 1o dpbpo 41 mpodmobBEtel, 611 amodeikvvovTal
TPOAYUATIKA, avoykaio kKal, emimAéov, €OAoyd ®C TPOS TO VYOG
Tov emtokiov tovg ({ATPIAHY «kota EAAAAOX (dixkain
tkavomoinon) (GC), v’ apbpov 31107/96, § 54, EAAA 2000 —
XI).
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34.- To Aikaotnplo dev EKTIHNA ALTIOOMN GLVAQPELD
petaltd tov droumctopévov mopaflrdcenv Kot tov €£00wV Kot
OlKOOGTIKOV JATAVOV EVOTIOV TOV £BviKOV dikactnpiov Kot
artoppintel v aitnomn avty. Xg 06,71 apopd Ta £5000 YiO TG
AVAYKEG EKTPOCMONNGNG TOV TPOCEOEVYOVTIOG EVAOTIOV 0ALTOV,
hapBdavovtag vm’ Odyiv 10 YEYOVOG OTL O TPOGPEVY®OV OEV
EKTPOCOTNONKE amd d1kNYO6pO, TO AKAGTNPLO aAmMOPPImTEL TNV

aitnon yia tov Adyo avtd.

I'.- TOKOI YIIEPHMEPIAX

35.- To Awkaoctniplo kpivel katdAinio va PBacicet
T EMITOKIO TOV TOKOV VvREPNUEPIOG OTO 0pPLOKO EMLTOKLO
davetopov ¢ Evpomaikng Kevipikng Tpdanelag, avénuévo

KATé TPELG TOCOGTIAIEG LOVADEG.

I'TA TOYX AOT'OYX AYTOYX
TO AIKAXTHPIO
OMODPQNQX

1. Knpodtrer v wPOGELYN TOAPAOEKTN OYETIKA HE TNV
attioon yio Tnv vmepPoiikn didpkelo NG dradikociog
evomiov tov MicBodikeiov kat EAgyxktikod Zvvedpiov kot
UM TopadEKTN Yo TO €ni TAEOV

2. Arogaiveror 011 vapyel mapaPBiocn Tov apbpov 6 map. 1
™™g ZvuPdoemg

3. Amogpaivetal ot1 :

» 10 egvayopevo Kpdtog mpéner va xatafdrer otov
npoceevyovta og Oldomua TPLOV UNVAOV TO TOGO
tov yIAMov e§oakociov gvpo (€ 1.600), tréov TtV

@eOpwV €Ml TOV TOGOV AVTOV, Yl NO1KY PBAGPN
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» oamo v A& ¢ ev AOy® mpobeopiag kol ¢ TNV
katafoAin, to mocod avtd Ba avénbei pe amiod
EMITOKIO 160 UE TO OPlLAKO EMITOKLO OAVEILGUOV TNG
Evponaikng Kevtpikng Tpanelac, OV
epapudletor xatd tnv mepiodo avtn, avEnuévo
KATé TPELG TOCOGTIOIEG LOVADEG.

4. Amoppirter v aitnon dikaimg ikoavomoinong yio TO

emITALOV.

2VVETAYN OTO YOAALKA, HETA KOLVOTOONKE &€YypAO®G
o11g 13 NoeguPBpiov 2014 o¢ gpapuoyn tov apbpov 77 §§ 2 kot 3

tov Kavoviopov.

Soren PREBENSEN Mirjana Laxarova TRAJKOVSKA
Avaninpotig I'pappatéag [Ipdedpog

Axpipfng petd@pacn Tov CLVNUUEVOL YAAALKOD €YYpA@OV
Abnva, 28/11/2014 Metagppactpro E. [Tamapavpov
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